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85— B 105 150 prossite ‘ o Rostfenster Iose geschiltel 01D =AM 6138050 P 0,8-6,3 | Culn S
SRz=z2 %5710+ 0,1 : for pross fit Codierung / L0 o GEsti WN 50,202 180° gedrent / turned
. space for slack pouring
keying locking latch E = RM 6138.001 P 0,8-6,3
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ey contacts [ 1] 213 MH 8420-003 Bemerkung / remark contacts | 1] 213 MH 8420-003 Bemerkung / remark material and colour code
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E%%E MSVV 9401-003-02P-CCC-MMM-NN 3 ciD|C P (X material dato see customer drawing
T .2 — — Leergehduse / housing: MH 9401-...
é'zﬁf PA66-GF25
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—-<= == | MSVV 9401-003-03D-CCC-MMM-NN 3 cip|cC D (X code no. ‘ colour
— 252 118 zinkgelb / zinc yellow
ZEZ 2 I MSVY 9401-003-03M-CCC-MWM-NN | 3 | C[D]C M %/ MSVV 9401-003-0AA-CCC-MMM-NN | 2 |C|-|C 0A % , 1 ropsgelb / rape yellow
LTS —— — tegllhlstu:kl/sellcllvely loaded 314 altrosa / [mtique pink
SRz | MOV 9401-003-03N-CCC-MMM-NN 3 ciD|cC N (%] MSVV 9401-003-0AB-CCC-MMM-NN 3 CiD|D 76 (X] . ) 512 lichtbloy / 1ight blue
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PN 3 3 518 tirkisblau / turquoise blue
S = 275 | MSVV 9401-003-03R-CCC-MMM-NN 3 ciDp|cC R (X MSVV 9401-003-0AC-CCC-MMM-NN 1 Cl-1|C 80 (X] 605 moosgrin / meos green
= teilbestdckt / seloctively loaded
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== | MSVV 9401-003-035-CCC-MMM-NN 3 c|D|C 3 (%] MSVV 9401-003-0AD-CCC-MMM-NN 2 C|D|- 80 x )
teilbestickt / selectively loaded 905 schwarz / black
T2 3 T2 3
MSVV 9401-003-0AE-CCC-MMM-NN | 2 |C|-|¢C 6E x , - olv / nolee
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z N T2 3 -MMM-
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© 5 5% | MSVV 9401-003-06A-CCC-MMM-NN | 3 |C|D|C 6A 1%/ MSVV 9401-003-1AH-CCC-MMM-NN | 2 |E| - |E 0A %] , . 000 | - RS
s S toilbestickt / seloctively Loaded // versilbert / silver-plated
v oo T 2 3 T 7 3 P s 30.73 Standard / standard
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— — "3'“'“‘"‘“/“""""" Loaded code no. for colour marking see WN 30.83
Verteiler |f MSVV 9401-003-06L-CCC-MMM-NN 3 [c|nfc 6L 1] MSVV 9401-003-1AL-CCC-MMM-NN 1 |E|-|E ™ 1] CodeNr. / code no, Farbe / colovr
distributor tolLbostickt / soloctivaly Londed // vorsilbort / silver-plated 00 ohne / without
,,,,,,, 12 3 T2 3
Empfinger MSVV 9401-003-06R-CCC-MMM-NN 3 c|D|C 6R (%] MSVV 9401-003-0AM-CCC-MMM-NN 2 C|-]|C 01 s salactivty tasdd /7 worsithert / sitwr-slted
receiver
SOH b 15 [Abort -0AM- hinzu 07.04.25| V0013643
SDW — a Farbkennzeichnungsbereich bel 14 [Abart 094 hinzu 06 12 23 [ u0013613
MSVV 9401-003-07C-CCC-MMM-NN | 3 | C|D|C s ] Vo - Vefs“befdt?” KO”W“he” 13 [Material WN 14.0634.01 mit Materialcode -960- hinzu.|04.03.22 |U0013643
— o || B colour coding orea when T 8 — Soi o
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— v (noch / occarding WN 30,70 DoTum | None Profee e
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MSVV 9401-003-09A-CCC-MMM-N | 3 [C[D|C 9A X / ) STETE T 00,09, 120013603 o MSVV 9401-003

Beachten Sie die allgemeinen Sicherheits- und Verarbeifungshinweise fir Steckverbinder und Kontakte



